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Tekintedezs barátom uram!
Pedig hat csak Reformnak mig izs igaza 

van. „Nagy haladatosagal tartozunk Bachhusza- 
roknak is muszka conductoroknak, mert ha tik 
nem letek volna, soha se nem ilveznink mostani 
szip alkotmányos szabacsagunkat. “ Aszongya ü.

Igaza van neki.
Ha censorok nem letek volna, most nem 

ilveznink sajtoszabacsagot.
Ha Haynau benünket iletbe nem hagyot 

volna, most nem ilnink. s mivel hat iletet neki 
köszönhetünk, ő a mi atyank. Izs mind azok, 
kik vagyonúnkat foradalom után maguk közt 
felosztotak, a mi o s z t á l y o s  atyafiaink. Ergo 
testvireiuk.

Macsvanszkynak, Patkónak, Babajnak, 
Kutyasynak köszönhetünk, hogy most pinzünk 
van; mert ha ük elloptak volna tüliink, most 
nem volna, azirt is nekik emlikszobor emeltesik, 
hasonló mint Bachhuszaroknak is muszka-mo- 
zseseknek.

Arviznak köszönhetünk, hogy Pest ilyen 
szip! Ha le nem rombolta volna Pestet, nem 
ipiilt volna újra. Hasonló köszönetéi tartozunk 
Henezynek izs.

Choleranak meg typhusnak köszönhetünk, 
hogy egizssigesek vagyunk, mert ha azok, kik 
choleraban meghaltak, meg nem haltak volna: 
ezután halnanak meg, s szaporitananak morta­
litást.

A nagy pornak köszönhetünk, hogy vizve- 
zetékiink van; azirt ne izs öntözünk azt a port, 
mert haladatlansag volna.

Is vigezetre Reform keletkezisinek köszön ­
hetünk azt, hogy „Pesti Napló“ most jól van 
szerkesztve.

Igaza van Reformnak.
Hanem azir csak migizs szeretnik in, ha 

Baclihuszar testvireinket is muszka Almos apá­
inkat eczer mindenkora úgy a magam kedvem 
szerint definitive kifizethetnik.

T a llé ro s sy  Z.
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Politikai

I. Belföld.
l ó n y a y m e s  y.

Becsbe mén Lónyay pénzügyminiszternek.
Itt csak vesztünk vele, ott pedig csak nyernek.  
Levelezők Írják titokban őszintén :
„Nyolez millió minust elviszi ő szintén."

Kár, hogy mén; mert Írás tartja, s igaz marad: 
„Lónyaj Minus Becsben is csak Minus marad." 
De vigasztalódj’ Hon! búslakodnod kár oly 
Szörnyűén: — itt marad Kertikapor Károly!

II. Belföld.
P é k - s t r i k e .

Isztrájkot csinálnak mostanság a pékek.
De már velük én is szövetségre lépek !
— Uraim! Pék urak! czéljaik oly szépek,
Hogy helyeslésemet teszem le eléjek.

Hallom, nem máskép lesz a sztrájk, hanem igy n i: 
„Nagyobb zsemlyét fogunk ezután épitni,
Házakat pediglen kissebeket sütni,
Csak ne tessék minket — a papiron — ütni."

Nos hát derék urak. pék urak, esdöklöm :
Két akkora kiflit süssünk mint az öklöm,
Nagyot nőjön minden császár, (a ki zsemlye,) 
lg}' majd nem önöket harapja e szemle!

III. Austria.
Az állam adósság lt-iiuit tolható !! !

Mi nagyobb Szentgellért nagyon nagy hegyénél ? 
Mi mélyebb a Duna nagyon mély vizénél ?
— Ama bizonyos orr nagyobb Szentgellértnél 
Az osztrák adósság a Duna vizénél.

Már most: hogyha kapja magát Pulszki orra 
S állam adósságot mind fölszijja sorra, — 
így a roppant haszon tiszta és világos.
Pláne, nem is lesz a nagy orr borvirágos.

Miniszteri krízis.

Mig Pesten tart a ger-manipulátió,
Magyarosodni kezd a német nátió.
Nincs már szótárában Smerling és Windisgracz. 
Ez a nép irántunk bizony nem indiskrét.

szemle.

Lónyain kül másra gondolni is restek 
Ezért járt le neked istenadta Brestel.
Ezért vagytok olyak Brestel, Skéne, Giskra. 
Mint kis borjú a kit meg rúgott a riska!

IV. Külföld.
Róma.

Rómában az a szép, s ősi szokás vagyon.
Hogy ott a farsangot soká ülik nagyon. 
Karnevál, bolondság hosszabb ott mint máshol.
— Ezért van még szó az infalliblitásról.

Spanyolország-.
Két trónkövetelő Montpensier, s Bourbon. 
Egymásra lőtt, s Bourbon nyugszik most az urban. 
Mint híred, nincs oly nagy, vitéz Montpanziér, 
Együtt Toldi Miklós. Ferencz, és Hanzié !

De e tréfának is vagyon tragikuma,
Melynél bolondabbat nem irt Kakas koma :
Te lőtted le Bourbont, — s csak te vagy meglőve; 
O bukott, — s elestél a tróntul örökre!

Don Pedrő Bajuszkádó.

Vipera-csípések.
Szamosujvárott korcsolyázó-egylet alakult m o s t  

-  t a v a s z k o r .
Ez is épen olyan, mint mikor az államszámve­

vőszéket akkorra állítják föl, midőn L ó n y a i  — 
már  n i n c s  t ö b b é !

Dr. Patrubány Gergely annyira belemerült a 
múltkori „homeopathiai" s „alleopathiai” vitákba, 
hogy midőn Kerkápolyi azt bizonyitgatta, miszerint 
a h o n v é d s é g n é l  n i n c s  s z ü k s é g  — tüzérségre; 
holmi r h e b a r b a r i k u s  receptet nyújtott át Iver- 
kápolyinak.

Hm ! — furcsa hogy a főranguak a budai fran- 
ezia előadáskor „A nyelvtant" is eljátszották — ma­
gyarul. Ki tudja ártott volna-e, ha még egv s z ó ­
t á r t  i s  e l j á t s z a n a k ?

Nem ártana egy uj Columbus, a ki a mesékben 
oly sokszor előfordult „nagy fülűek" országát fölfö- 
dözné. Egy lap szerkesztősége ugyanis k i a k a r  v á n ­
d o r o l n i ;  de csak őt megillető helyre. Ez aztán 
o l y a n  l e n n e .



Párbeszédek.
Farsangi és böjti bálok, hangversenyek ás séták alkalm ival

összegyiijtögette MephÍ8to.

A. Nézd csak az a rendjeles ur mily ügyetle­
nül tűzte fel rendjelét. Ha én volnék Festetics, ugyan 
csak megválogatnám, hogy kinek adjak rendjelt.

B. Hát kinek adnál ?✓
A. En csak a színházi gépészeknek.
B. Ugyan miért?
A. Mert azok évek praxisa folytán legjobban 

tudnak bánni a dekoráczióval.

L o s o n c z y  L á s z l ó :  Gyulai állomását sze­
retném elnyerni; még ma elmegyek Zichy Antalhoz, 
és szólok neki müveimről...

I n t r i k u s :  Szólj neki inkább az ő müveiről. 
Azt szívesebben hallja.

H i r l a p o l v a s ó :  De későn jösz a bálra; 
hiszen már éjfél is elmúlt.

H í r l a p  t u d ó s i t ó ; Könnyű neked te elmégy ! 
oda a hova neked tetszik; hanem én reggel 10 óra­
kor a Hamlet próbáját néztem meg, 1-kor a jogá­
szok concertjén voltam; onnan a színi képezde vizs­
gálatának végére jöttem; azután a városi gyűlést 
kellett végig hallgatnom, este pedig Hellmerbesger, 
Kletzer, Hamlet, olasz opera, Batthyányi, műkedvelői 
előadás, Eckard-felolvasás vévé igénybe jelenléte­
met; most pedig a purimbálból jövök eire a bálra, s 
innen megint houvédestélyre, Stoezek-fáklyászenére 
Orpheumba, Neue Weltbe; akkorra meglesz reggel 
hét óra, s én leülök, 10 óráig megírom a referádákat, 
s aztán újra kezdhetem.

H i r l a p o l v a s ó :  No akkor hát nem csudálom, 
hogy a te referádáid mindig oly álmosak.

K r aj c s i k : No hát mit mondasz a csalliatatlan- 
sághoz,

B o b o r y :  Hát azt, hogy a ruhán is akkor 
venni legjobban észre, hogy kopott és régi, ha uj 
foltot tesznek reá.

C i v i l i s t a :  Már csak nektek van legjobb 
dolgotok a világon !

K a t o n a t i s z t :  Ugyan miért?
C i v : Hát más ember váltig töri a tejét rajta, 

hogy mi módon őrizze meg a feleségét; ti rólatok 
pegig az állam gondoskodik e tekintetben is.
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K. t. Ugyan hogyan ?
C i v : Hát nem csak a lapszerkesztőknek, hanem 

a feleségeiteknek is cautiót kell letenni.

N ő t e 1 e n : (egy fény kép-kirakat előtt.) Nézd 
csak mily gyönyörű nő ez !

N ő s :  Csakugyan! Tökéletes, hibátlan alak !
N ő t l e n :  Csak a beszéd hiányzik, hogy töké­

letes legyen!
N ő s :  Ohó! hiszen épen e z é r t  tökéletes.

Ü g y v é d :  S nem gondolt még ön arra, hogy 
testámentumot készítsen ?

Ö r e g  u r : Ugyan minek! felesleges fáradság 
volna az.

Ü g y v :  Hogyhogy?
Ö. ur: Hiszen az Isten maga is két testámen­

tumot csinált; a régit és az újat, és ma mégis egyi­
ket sem respektálják

U r: Hát nem látja ön, hogy itt tiz lépésnyire 
tőlünk, hogy verekesznek az emberek?

D r a b a n t :  Látj’a manó!
U r : De hát nem tudja maga, hogy mi a köte­

lessége ?
D r : Tudj’ a manó !
U r: De hiszen azok agyonütik egymást! Nem 

hallja azt az iszonyú lármát?
D r: Halj’a manó!
U r: No tessék! Most már mehet! ott viszik az 

egyiket félholtan.
D r : Bánj’ a manó.

J o b b o l d a l i -  Mmdig csak simpfeltek mi 
reánk; pedig úgy.-. mit m ndhatsz például egy 
olyan embere, mint X . tanácsos.

B a l o l d a l i :  Hát becsül s ember, csakhogy 
nem lehet rábizonyítani.

J. o .: No de Y. ..  titkár ellen csak nincs ki­
fogásod !

B. o .: Azzal meg éppen ellenkezőleg áll a
dolog.

O r v o s :  Ugyan az istenért, mit csinált, hiszen 
úgy néz ki, mint egy őszi falevél V

P a t i e n s :  Jaj kérem nem csoda; tegnap X 
püspöknél voltam b ő j t i ebéden, s túlterheltem a 
gyomromat.
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Vi d é k i :  Az ördög ismerné ki magát itt köz­
ietek, hiszen annyi közietek még vallás dolgában is 
a párt s a pártvezér, mint az egy éves önkénytesek 
közt a káplár. Magad sem tudnád elsorolni.

F ő v á r o s i  c Dehogy nem! Hát itt van az 
orthodox zsidók pártja, a melynek a feje Lonkay 
Antal; a felvilágosult katholikusoké Wahrmann Mór ;

: a neolog zsidókat Szilágyi Virgil vezérli ; az ultra- 
montán katolikusokat Farkas Albert ; a legnagyobb 
lutheránus gr. Andrássy Gyula, s a legnyakasabb 
kálvinista Bobory Káról}-.

V i d é k i :  No látod, hogy nem tudod; mert a 
kálón isták feje Hatala Péter; a lutheránusok legna­
gyobbja Török János (de nem az enyingi) ; a legul- 
tramontánabb katolikus Révész Imre; legneologabb 
zsidó Prileszky Tádé; a legfelvilágosodottabb k a to ­
likus páter Krajcsik; s az ortodox zsidók szeretett 
vezére b. Eötvös József.

I rma;  Nézd csak a papa két legyezőt hozott 
nekünk, egyet ibolyákkal, másikat nefelejtssel.

S a r o l t a :  En az ibolyásat választom magam­
nak ; hát te melyiket ?

Ku b a  : Szervusz n a g y  ember !
W o d i a n e r  (az Albert) : Szervusz k is  ember :
K u b a :  Nono, hiszen én nem akartalak meg­

sérteni, csak szellemi tehetségeidre czéloztam.
W o d i a n e r :  Hát hiszen én is !

J o b b o l d a l i  : Hiszen mind nem bánnám én 
azt, csak olyan bolondok ne volnátok. Mindent túloz­
tok, mindennek neki rontotok, mindent gáncsoltok.

S z é l s ő b a l  : Ne bántsd te azt. Nógatni kell 
benneteket mindig, mert az ember tettereje és szor­
galma is olyan, mint a szivartüz ; ha elhagyjuk, hát 
elalszik, de ha egyet-egyet szivünk rajta, hát ujult 
erővel, újabb tűzzel ég.

B a l k ö z é p  : Csakhogy barátom a rósz szivart 
szivhatod te akár meddig vagy nem ég, vagy pedig 
csak kormosán.

A l a d á r  : Ugyan hogy tudtad már annak a le­
ánynak kérni meg a kezét ? hiszen se nem szép, se 
nem müveit, se nem gazdag.

E l e m é r :  Hanem pompásan tánczol !
A l a d á r :  Nohát akkor ne a kezét kérted vol­

na meg, hanem a lábát.

Ügyvédi tanácsadó ezentuli sajtóperekben.
Motto: Köszönöm, hogy megtanítottál erre zsidó !

1. Szamárban volt a miniszter mikor ezt a törvény-
javaslatot csiuláta.

Sajtó per! Hogy merte ön a minisztert 
szamárnak mondani ?

Védelem. Sajtó-liiba volt, kimaradt egy „ t “ 
betű, igy kellett volna szedni: Szatmárban volt. 
A strike volt oka a tévedésnek, 

ítélet. Vádlott ártatlan.
2. A miniszter törvényjavaslata olyan gyalázatos.

Sajtó per! Közvádló. Hogy merte ön a 
miniszternek az apja lelkét összeszidni?

Védelem. Evidens a sajtó-hiba. A strike alatt 
annyira össze ragadtak a betűk, hogy nem csuda, 
ha a szedő' „alázatos“ nelyett gyalázatost szedett, 

ítélet. A vádlott felmentetik.
3. Az egész felső házban egyedül a magas klérus a

szemtelen.
Sajtó per! Közvádló. Hüh te istentelen! 

Káromkodó. Hogy merted ezt a toliadon kiej­
teni ? Tüzet a nyelvére!

Védelem. No már itt csak világos sajtó 
hiba forog fenn. Tetszik tudni, a ‘ trike. Az a 
betűszedő gyerek elcserélte az n, meg az m 
betűket! s „szent elem“-nek kell azt olvasni, 

ítélet. Már az más! Vádlottnak igaza van.
4. Ágay Adolf nagy kópé.

Sajtóper. Magánvádló. Felperes becsület­
sértő kifejezéssel illettetett.

Védelem. Sajtó hiba volt. A strike. Az 
Az utolsó „é“ helyett „ó“-nak kellene állni.

ítélet. Miután a helyre igazitás megtörtént 
vádlott ártatlan.
5. A közös nyugdijakra történt szavazás után a kor­
mánypárti képviselők fele huszonöt botot érdemel.

Sajtóper! Közvádló. író sértette az ország­
gyűlést, elitéltessék máglyára.

Védelem. Kérem. Nem úgy van az! Sajtó 
hibából kimaradt a „fele“ elöl ez a szócska 
„al“ ; a strike okozta!

ítélet. Minthogy ez analóg eset. az Agayé- 
val, mert annál a „fő“ maradt ki, ennél meg az 
„al“ ; tehát vádlott ártatlan.*) j j w M

*) Ha a szedő tévedésből a közvádlót imitt amott 
„ vad-lónak “ találja szedni, azt előre sajtó hibának deklarálom.
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Szark a  ur.
Csipkedy Vidortól.

Hej Szarka ur ám a tudós!
S pedig naturalista;
Barátja néki Kant Friczi,
S Machiavelli Pista,
Humboldról két nap elcseveg, 
Mily derék egy fiú volt;
S úgy meg sir rajta, azt hinnéd, 
Hogy édes apja Humbold.

Előtte első tudomány:
A dicső csillagászat,
Osmer száz állót közülök,
S bolygót valami százat.
Nem egyet maga fölfedez,
S mindjárt nevét találja;
A csillagászat, mondom már 
Ez néki ideálja.

A politika ezután:
Jön csak a másik sorban;
O tudja Bismarck mit csinál.
És minden b i b e  hol van?
Lát minden constellatiót,
0  semmit el nem nézhet; 
Napóleon felsül, de ő 
Nem csinál Königreczet.

A filozófia is az 
A miért ő él és hal,
Ennek farkán egy perez alatt 
Ezer pólust benyargal.
Igaz!! — miben nincs logika 
Az mind csupa szamárság;
S azért, ha éhes ? — ő eszik; 
Hogy logikáját lássák.

A növénytant, ha említed 
Oh! tűzben van már akkor; 
Előtte nincs szebb valami,
Mint a viruló vaczkor.
A lapuénál semminek 
Nincs édesebb szirupja.
S a hagymagyök tökéletesb,
Nint Phidiásznak szobra.

Kedvencze az orvostan is.
Hej ő ebben nagy ördög!..

Ha náthás: száját beköti,
S ha fáj a foga: prüsszög.
Mily szörnyen balga e világ,
Hogy nem fülel reája!
0  magát hasonszenvileg 
Borjufővel kúrálja.

Mi a földismét illeti?
Kisujjába az régen;
Leiija Chinát és Japánt,
Tavasz, nyár, ősz és télen.
Lefosti a kókuszdiót,
S a strucczot a homokban:
Viszi a beduinokat —
Még Vámbéry se jobban.

És végre a történelem 
Itt van ö még csak talpon;
Hogy sir szegény Antoinett,
S hogy kaczag a vad Danton.
Kesereg, mint a hü cseléd,
S ö névrül tudja őket;
De forditsd tovább, húsz lapot,
S akkor nem beszél többet.

Egyedül a művészet az,
Mi nincsen nála kegyben;
A költészet neki: üres,
A zene: értelmetleu,
Ah de a k o m o l y  tudomány 
Az nagy, fonséges, égi:
0  csupán azért lelkesül 
S mi gratulálunk néki.

A. B.
A : Hm, hm ! tehát már az Academiában is 

u l t r a m o n t á n  s z e l l e m  k e z d  k i s é r t e n i ?
B : Miért ?
A : No mert Török Jánost ugyancsak ott di­

cséretekkel halmozták el.
B : Igen ám — „de az e n y i n g i t  !“

*
*  *

A : No hanem most má'- csakugyan nem hiszem 
el, hogy a „holló a holló szemét kinem ássa/

B : Hát aztán miért ?
A : Mert a „Magyar Ujság“ hollója bezzeg igyek- i 

szik a római hollók szemét kiásni !
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Nagy „jobb“-jaink arczképei.
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Pulszky Ferencz.
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Paczolay és a subventiót kérő színészek.

MitV a magyar komédiásoknak subventiótV mit szólnának a tótok, ha a magyaroknak adnánk;' Egy 
krajezárt sem! Menjetek bukfenczet hányni!

— Csojeto! Még a tót firkászoknak 3ubventiót '! Mit szólnának hozzá a magyarok, ha a tótoknak ad­
nánk V Hibaj: Fazekat drótozni
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Micsoda!* A honvedeknek országos'segél; 
ha azt megtudnák? A ki sánta, menjen koldulni.

tiséu Tá,asztottai ? becrirkerelk. muszka-vezetök, titeket szeret, imád minden? nemze-
nseg, jertek kaijaimba s — vigyetek keblünk legdrágább kincsét: — a tárczánkat.



Üli.

Rósz idők...
Rósz időket élünk,
Rósz csillagok járnak:
Nincs respektje se’ törvénynek, 
Se’ törvényhozásnak !

Törvényeket hordunk, 
Rakásra-lialomra,
Ámde nincsen, ámde nincsen 
A ki azt megtartsa !

r
„Általánosságban"
Úgy, mint „részletekben"1 
Heves vita keletkezik 
A törvény-teremben.

Egy „é s“ beszúrása,
Egy „és“ kihagyása.
Fölosztja a tisztelt Házat 
Tizenhárom pártra.

S mikor törvénynyé lett,
Mikor megszavazták.

« Még csak rá sem hederitnek :
A 1 i m t á r n a k  a d j á k.

** *
Kegyelmes jó Urunk,
M á r t o n  Ó F ö 1 s é g e 
Törvényt hozott — e l l e n  j e g y :  
B a j s z o s  b e l ü g y é r e .

lmigy szólt a törvény :
„A m a o r r ó l  d a 11 n i 
Mától fogva tilos eztán — — 
Békében kell hagyni !“

Engedelmeskedvén 
M e g t a r t o t t u k  a z t  mi :
Ama orrmányt békén hagytuk, 
Békébe’ horkolni.

Am  a t ö r v é n y h o z ó  
T ö r v é n y é t  m e g s z e g v e :
Azt az orrmányt minapábau 
Rigmusokba szedte !

Rósz időket élünk,
Rósz csillagok járnak ;
Nincs respektje a törvénynek,
Se’ törvényhozásnak!

Vipera.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

Szeretném tudni, vajon hogy subvcnezi- 
onálja Andrássy Ágait? (Hogy é?  hát vicz-számra.) 
De hisz akkor minden beszéd a szubvenczió létezé­
séről, csak merő rágalom !

— — Ha a Borsszemjankó megrokkan, a mi­
niszter elnök ur penzióba fogja-e tenni, — mint a 
muszkavezetőket, vagy alamizsnát fog neki adakoz- 
tatni, — mint a honvédeknek V (Nehéz kérdés ez, 
apjuk.) Oh asszony, asszony ! Amennyire szerelmes 
belé, bizonyos, hogy mind a kettőt meg fogja tenni 
érte.

Mennyi gyűlhetne össze a román jogaka- 
démiára három millió román filléreiből ! igy kiált fel 
egy újság. Oh szent József, le nagy mathematika 
kell ahhoz : hát három millió fillér.

Mégis hamis a német. A pesti német 
operához odacsalogatják a közönséget, mondván, hogy 
ott taliánok énekelnek, aztán kisül, hogy az nincs; a 
kit úgy hívnak hogy Kraval Kani, nem o l a s z ,  mint 
a n e v e mutatja, hanem R é s z i é  r, s mint a n e v e  
mutatja, m a g y a r .

— — Egy szegény hordár tízezer forintos pu- 
gyellárist talált, aztán első gondja volt az istenadta 
emberének felkeresni annak a tulajdonosát s vissza­
adni neki a tárezát pénzestől. Adott aztán a nemes 
báró, a kié a tárcza volt, a hordárnak jutalom fejé­
ben — e g y  osztrák értékű forintot. (Ejha ! és nem 
kért vissza belőle ?)

Hir szerint a Reform indítványa folytán 
Batu Khánnak, ki a tatárokat Magyarországba be­
vezette, s a kiknek, mint tudva van, köszönhetjük 
mostani közös boldogságunkat, a jobboldali klubban 
aláirás fog nyittatni emlékszoborra, és azon hátra­
hagyott árváinak felsegélésére, kiket a köznép „sze- 

ény tatár1" név alatt szokott elsajnálni.

L aptu lajdonos és felelős szerkesz tő

J Ó K A I  M Ó R .  Nyomt.
Lakása : SlaGZ^-utez^. 80. szám alatt.

Pest, 1870.

az „Athenaeumu nyomdájában. 

(B arátok tere  7-ik szám .)

R a jz o lja :

J A N K Ó .
M etszi:

P O L L A K.
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S zelvén y beváltál, arany 91 ezttet felvá ltá l.

Vem orosz, nem is braunschweigi,de még csak nem 
is finnlandi sors-jegyek!

de isjenis

a légürestől) kibocsátványu 
sorsjegyek legszebb, legérde- 

kesekk válogatott össze­
állítása!

Csak 5 f to s  25 havi fizetésre, s 30 kr b élye' egyszermindenkorra, e/. áron kap. 
káték az a lábbi sorsjegy-nem ek, és m égis a sorozat és szám okkal e llá to tt

okmányokra.

az összes 400 darab belföldi sorsjegyből
játszani lehet, és  p ed ig:

100  darab R udolf korona-herczeg,
» „ Como jö  edék-jegy.

„ „ W aldstein,
„ „ W indischgrátz,

4 0 0  darab eredeti sorjegyre-
A Rudolf korona-herozeg* aorajegyeknek évenként k t húzásuk van 

melyek kibocsátványa n mcsak a legszebb, de sőt évről évre kedveltebbek és drá­
gábbak lesznek.

A Como jövedékjegyekből még csak kevés, t. i. 17 sorozat létezik, me­
lyeknek összes azámai itt arithmeticus rendb n vannak felvéve, s melyeknek 
u.indán- ak daczára, te'jes összehozása oia  - a legnagyobb fáradtság és költséggé 
volt eszközölhető

A Waldhelm és W indisohgratz sorsjegyek biztosítva vannak, s el 
ekintve h *20,000, 5000, á0 0 \  21)00 pengő ftr-s tekintélyes nyeremények tő , az 
8 4 6 -  47 ófa tör ént kisorsolások legcsekélyebb m erem énye a két u'óbbinái 30, sőt 
ö pengő formtra is rui^ot’, melyek ma*as értéke ugyan még nincs túlhaladva  

mindazon álta* a több mint 20 év ótal kíaorsolás által már gazdagon 
képviselve van.
S tF *  A *2; havi részlet lefizetése után minden résztvevő, akár nyert, ak r nem 
mindenesetre négy eredeti ao *j egyet kap bérma ütve úgyszintén n ne 
tán esendő nyerem ényeket la egyenlően felosztva. Már az első résilet  
efizetéeével megindul * teljes nyereményben! részvétel, s e yesek, nem tö 

rödve a többi résztve őkkel. a fentebbi 400  darab eredeti sorsjegyre pá- 
lyázh tnak, illetőleg körbe beléphetnek.

A,t:"í:“ insterlitz iM

s3Í

** Vidéki m egbltáiok pontosan teljoslttetnek.

WEL1SCH ADOLF
bé cs i  f ér f i - ruharaktár

Pesten, Kristof-tér 2. sz, 1-ső emelet a „Nagy Kristófból czimzett házban
ajánlja a legjutánycmbb arakon:

Elegáns tavaszi felöltőit 10 35 írtig . 
Tavaszi öltözeteit (plaid-szövetböl) 16 forint.
"  e 36 ft. Pápi rokkokTavaszi rokkok . . 6

őszi rokkok . . .  8
Frakk és gehrokkok 14 
Vadászrokkok . . 8
Hálórokkok . . .  8
Bársonyrokkok . . 18

Tavaszi nadrágok .
Házi rokkok . . . 
Katonatiszti ruhák. 
Tornász-öltözetek .

- — — „ Reggeli nadrágok .
Valamennyi ruha a legújabb divat szerint van készítve.

— O  Vidéki megrendelések a legnagyobb pontossággal teljesittetnek 
[A nem alkalmas ruhák kifogás nélkül visszavételnek. 371 378

-36
30

-28
35

-28

16—23ft 
4 -1 2  ,
4 -  12 , 
7 -2 0  „

2 ‘/ 2 - 5  „
5 -  12 „

Ezüst henger órák 4 rub. 10—11 
„ „ ar. foglv. rugóra 12— 13
„ „ két. födéllel „ 15— 16
„ „ kristüveg. „15,16 — 17
„horgórák 15 rub. „ 15,16— 17 
„ „ 15 „ kettős

födéllel . . 19,20—2*2
„ angol horgonyórák

kristüvegg. 19,20— *22—24 
„ ugyanazok két. föd. *24—26 
„ val. remont. kengyel­

nél felh. . . . 28— 32
„ ugyanaz két. föd. 35,

38. 40—45
Arany órák 3. sz. 15 rub.

36, 40, 45— 50 
ugyanaz két. födéllel

55, b8, 60—80 
n val. rementoir ken­

gyel felhúz 7 0 ,8 0 ,9 0 —100 
„ val. remont. két. fő­

déit. 100,110,120,130—200 
Arany hölgyórák (3. sz.)

„ henger 4 - 8  rub. 25,28—32 
„ „ 8 rub. két. föd. 38,4*2—45 
„ horgouyórák 15 rub.

kettős födéllel 50,55—60 
„ valódi remont. kett.

födéllel . . 7 0 ,8 0 ,-1 0 0
„ h. órák zom. gyém.

60, 70, 80— 100 
Ingaórák hetenkintifelh.

16,20.22—24 
„ órai és félórai ütés­

sel . .  . 30—32
„ óra és negyedórán­

kénti ütéssel 48, 50 -  55 
Havi regulátorok . 30— 32
Ébresztő óra . . . .  6

Ezüst lánczok 4 ft. 50 kr„ 
6, 6, 6 ft 50 kr., 7 ftig ; legfino­
mabb franczia alakúak 8 ft., 8 ft. 
50 kr. 9, 10 ftig ; hosszú nyak- 
lánczok 7 ft., 8 ft. 50 kr., 9, 10 
15 ftig.

Vidéki megrendelések a 
pénzösszeg elöleges beküldése 
vagy utánvét mellett, gyorsan 
és potosan eljesittetnek.

Egy i-i a-óra pakolásáért 
l ft 50 kr.

Órák c; ében is elfogad­
tatnak.

Nem t sző ára k ic se ­
ré ltetik .
Javítások legpontosabban és 
legjutányossabban teljesiletnek 
12 9 94
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Van szerencsénk a  t. ez. gazdaközönséggel ezennel tudatni, miszerint zöld-takarmanyra is  alkalmas

szabadalm. önlerakó arató-gépeinek
a  le  folyt idény alatt, egyszerű szerkezetük és könnyűségüknél fogva, m iután csak 2 ló vagy ökőr-erót igényelnek, általános 
elism eresben részesültek, s a próbaaratásnál Békés-Csabán, Szolnokon és Ercsényen a leghíresebb gépekkel versenyezve. Anglia 
és A m erika legelső gyáraiból, versenyezve jutalomdijban részesültek.

Gépeinket tapasztalásaink alapján, az idén 
számos javításon v ittük  keresztüls meg va­
gyunk győződve, hogy azok a t  ez. meg­
rendelők teljes megelégedését fogják k i­

vívni.
Éhez képest felhívunk mindenkit m egren­
delések tételére a szabadalmazott ónlerakó 
arató-gépünkre, ép úgy, mint a  szintén 

készletben levő

szelelő és tisztitó-rosták, kukoricza-morzsolók, szecskavágók, 
cservagdalók ekék és taligákra,

SROBL és BARIS
gyár:

Pesten, kétnyul-utca 14 és 16 sz. a.
vagy a

főraktárakba :
Pesten Kanitz Adolf és Mórnál, országút, 

48. sz.
Nagy-Váradon Kapuczinus-utcza 4. sz.

Mindennemű gépjavítások jutányos " • 6  
ái-on legjobban eszközöltetnek.

l p

I -
&

k
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Csak alapos gyógyítás biztosit
utóbajok ellen.

Titkos betegségeket
és

t e h e t e t l e n s é g e t
(elgyengült férfi-eró't)

gyakori magömlések, sőt a yégtópi tehetetlenséget is
katonai- és po lgári-kórházakban  sikerről használt egy­
szerű módszerrel bámulatos gyorsan és alaposan gyógyít 
(ez ujonkeletkel tkezetteket 48 óra alatt) WEISS J. 
gyak. orvos és szülész, az itteni cs. k. garnizonlökór- 

liázban volt osztályorvos, 
r e n d e l ő - i n t é z e t é b e n  

P e s t ,  kis mezö-uteza 3 3 . sz . a  „Szt. Teréziához0 czim- 
zott gyógytár szomszédságában, 1. emelet, bemenet a 

lépcsőn.
naponkint reggeli 7 órától 10-ig és délután 

1 - 4  óráig.
Férfiak és hölgyek részére külön bemenet és 

külön várószoba van.
D íjjal ellátott levelehre leggyorsabban válaszol, s kívá­

natra  gyógyszerről is gondoskodik.

|teh ete tlenséget
(elgyengült férfierőt)

| gyóg y ít gyökeresen fényes és tartós siker 
biztosítása m ellett

Handler Mór
orvos- és sebésztudor, szülész é s  szem ész.

Rendel naponkint délelőtt 11 órától 1 -ig  és  
délután 3 órától 5 -lg.

Lakik Pesten, Lipót-város, Nádor* 
utcza 13. szám, I-sö em., 14. sz. 

SBflT Díjjal ellátott levelekre azonnal 
válasz adatik. 213 224



Pesten, Dorottya-utcza 2. sz. a „Magyar király“  czimü szállodával szemközt.

33 KERTÉSZ ES EISERT.
A tavaszi idény tekintetéből kővetkező ezikkek dús választékát a já n ljá k :
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Tavaszi legyezők .
Közönséges gömbölyűek papírból 12 kr.
Közönséges gömbölyűek kelméből 

30 kr.
Finomabbak, kivonó előkészülettel, 

kelméből, selyemből stb., 1 25 krtól 
4 frt 50 krig.

Falegyezők, különnemű k iá llításnak , 
25 krtól 7 írt 50 krig.

Fa ernyő-legyezők.
Egy egész nj, igen díszes neme a  ta ­

vaszi ernyöcskéknek melyek m int 
legyezők is használhatók, különböző 
fanemekből készülve, simák és se­
lyemrészekkel, 1 30 krtól 6 frig.

Napernyők.
Kis félrehajtható tavaszi ernyöcskék 

selyemből, bélés nélkül, 1 70 krtól 
2 frt 50 krig.

Selyemből bélelve 2 ft 30 krtól 3 ftig.
Finomabb neműek, moire antique és 

atlaszból, fodrokkal diszitve stb., 3ft 
40 krtól 10 ftig.

Középnagyságú kézi-ernyők, változa­
tos kiállitásuak. 1 ft 80 krtól 15 ftig.

Eu tout cas-ernyők. alpaeea és selyem­
ből, 2 ft 30 krtól S frig.

Napernyők urak számára. 3 ftól 7 ftig.
Esernyők.

Alpacca szövetből 3 ft 75 krtól 4 frt 
50 krig.

Tafota és sel vemből 5 ft GO krtól 11 ftig.

T 12 bordás angol selyemernyők 12 frt. i 
! Angol ruganyem yök 10 ft.
Rngany eső-öltönyök és köpenyek. j
U jjas öltönyök fejfedővel, 10 ft 75 k rtó l i

19 ft 50 krig.
Kocsizó- és lovagló köpenyek ú jakkal 

és fejfedővel, 15 fttól 19 ftig.
Igen elegáns drappszinü eső-öltönyök, 

17 fttól 20 ftig.
Plaid-szijjak.

Legjobb nemű angol 1 frt 15 kr., 
olcsók 80 kr.

Gyermekek számára olcsók és fino­
mabbak, 40 krtól 80 krig  

Lovagló szerek.
Disznóbőr angol nyergek 15 frtól a 

legfinomabb nemüekig.
Angol kantárok 2 *'f. 65 krtól 10 ftig. 
Angol kengyel vas szijjal 2 ft 50 krtól 

ó tt  30 krig .
Nyergek s kötélterhelők 2 ft 40 kr. 
N yeregtartók 3—5 ftig.
Kengyelvasak, nyergek, feszítő zablák 

s miden egyéb aczél szükségletek leg­
jobb minőségben.

Felcsatoló, felsrófoló és gép-lovagló- 
sarkantyúk, 1 frt 40 k r, 1 frt 60 kr, 
2 ftig .

Lovagló-ostorok és botok,60 krt. 10 ftig.
Rugany labdák és ballonok.

Minden nagyságú szürkék 10 krtól 1 ft
20 krig.

Kétszinüek 12 krtól 1 ft 40 krig .
F este ttek  25 krtó l 2 ftig.
Kirándulásokhoz igen alkalm as fel­

fújhatok zsebbeli ballonok, 60 
krtól 1 ft 40 krig.

Yirágkosár-asztalkák,
s álvány természetes törzs ágakból.
a kosár szép fonadékból, bronziro- 

zott levelekkel di-zifcve; 
kisebbek nagyobbak legnagyobbak

dbja 6 ft, 8 ft 50 kr, 11 ft 
F inom abb neműek dús választék­
ban. 25 frtig.

Kerti gyertyatartók.
Gyertyákhoz valók üveg fedővel 

dbja 1 forint.
Petróleum-lám pával, üveg fedővel 

s a  légvonat befolyását ak ad á ­
lyozó készülettel, 1 ft 70 k r.

Sétabotok.
Közönségesek különféle fanemek- 

böl 25 krtól 80 krig.
Befont és nád Boxer botok 70 krtól 

2 ftig.
Finomabb neműek, különböző ne­

mes fákból, valódi nádból farag- 
ványokkal, elefántcsont, valódi 
ezüst fogókkal stb., felette dús 
választékban, 1 fttól 8 ftig.

Diszes tőrös-botok 2 50, 3, 4, 5, 6, 
10 ftig. Gyerm ekek és fiuk szá­
m ára, 15 k rtó l 80 krig .

Szives figyelembe vételül. Levélbeni megbízásoknál különös feladatú nk a  belénk helyezett bi­
zalmat a  rendelmény pontos és gyors elküldése által megnyerni, m iért is a  küldendő tárnyaknak közelítő á rá t 1 
meghatározni kérjük, megjegyezvén, hogy minden meg nem felelő czikket visszafogadunk.

H
pSS Pesten. Dorottya-utcza 2. sz. a „Magyar király** czimii szállodával szemközt.

F ü r d ő - i n t é z e t97 5 - *

a Gschwind-féle gyári részv.-társ. telkén az Üllői Utón.
A  t. ez. közön ség  ren d e lk ezé sé re  á l ln a k :

I - s ő  o s z t á l y .
B őrápolás! (tisztasági) fü rd ő k , zuhanynyal vagy a  nélkül, egyszerűen vagy szappan, keie-, flaneldörzsöléssel s 

gőzfürdői hatással, különösen azok számára, k ik szédülésben, fejbeli vértorlódásban szenvednek, de a  gőzfürdőktől 
idegenkednek.

I I - i k  o s z t á l y .
Maláta-szeszalj-fürdök.

o s z t á l y .
Eredeti balli jodsó-. kreuznachi lugsó-, franzensbaadi vasas lápsó- (Moorsalz.) valóságos tengeri Ing-, fenyö- 

mézga-. korpa-, fekete szappan- és glycerin fürdők. j
A tisztaság kiváló, a szolgálat előzékeny, fürdőruhák ^finomak, a  csinos váróterem  hírlapokkal van ellátva, 

az egész helyiség füttetik.

Az igazgatóság.


